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Importante 
 
Antes da colocação em funcionamento do aparelho é obrigatória a leitura do manual 
de instruções.  
Para falhas e danos no aparelho, que resultem do desconhecimento do manual de 
instruções, não direito de garantia. 
 

Copyright 
 
© HORN GmbH & Co. KG. Todos os direitos reservados. 
 
Texto, gráficos e formatação protegidos pelos direitos de autor. A reimpressão e 
cópia, mesmo que parcial, apenas é permitida com autorização escrita. Reservado o 
direito a alterações técnicas. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Linha direta de assistência +49 1805 900 301 
Serviço de reparação  +49 1805 900 302 
(0,14 €/Min: da rede fixa alemã, telemóvel máx. 0,42 €/Min.) 
 
service@tecalemit.de 
 

 
 
 
 
Documentos N.º: 44 1494 501-A 
Edição:  18.04.2013 
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1 Instruções de segurança 

O aparelho foi produzido segundo o estado da técnica e das normas de segurança 
técnica reconhecidas. No entanto, poderão surgir perigos para o operador ou para 
terceiros ou danos no aparelho ou outros danos materiais. As instruções neste Manual 
de Instruções, especialmente as instruções de segurança e os capítulos marcados com 
avisos, deverão ser obrigatoriamente cumpridas. 

Avisos e símbolos 

No manual de instruções são utilizados os seguintes sinais para indicações 
especialmente importantes. 

Indicações especiais no que se refere à utilização económica do aparelho. 

Indicações especiais ou recomendações e proibições no âmbito da prevenção de 
danos. 

Indicações ou recomendações e proibições para a prevenção de danos físicos ou 
danos materiais significativos. 

Utilização de acordo com os fins a que se destina 

Utilizar o aparelho apenas quando este se encontra em estado técnico perfeito e de 
acordo com os fins a que se destina, tendo em atenção a segurança e os riscos e 
respeitando o Manual de Instruções. Especialmente falhas que afetam a segurança, 
deverão ser de imediato resolvidas. 
 
O aparelho e os seus componentes destinam-se exclusivamente à aplicação com os 
líquidos indicados e para os fins descritos. Uma utilização diferente ou para além 
desta é considerada como não conforme. O fabricante não se responsabiliza por 
danos daí decorrentes, sendo o risco suportado exclusivamente pelo operador. 

Medidas organizadoras 

Manter este manual de instruções sempre acessível no local da instalação! Todas as 
pessoas envolvidas na montagem, colocação ao serviço, manutenção e utilização do 
aparelho, deverão ter lido e compreendido todo o manual de instruções. A placa de 
identificação aplicada no aparelho e os avisos afixados no aparelho deverão ser 
obrigatoriamente cumprido e ser mantidos em estado de leitura perfeito. 

Pessoal qualificado 

O pessoal para a utilização, manutenção e montagem deverá apresentar a adequada 
qualificação para este trabalho. Área de responsabilidade competência e supervisão 
do pessoal deverão ser regulamentadas de modo claro pelo operador. No caso do 
pessoal não apresentar os conhecimentos necessários, este deverá ser sujeito a ações 
de formação e informação. Para além disso deverá ser garantido pelo operador, que o 
conteúdo do manual de instruções é totalmente compreendido pelo pessoal. 
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Prevenção da poluição das águas 

O aparelho foi concebido para lidar com produtos nocivos para a água. As normas da 
regulamentação aplicáveis ao local de instalação (p. ex. lei da gestão de águas 
domésticas, regulamentação equipamentos com produtos nocivos para a água) 
deverão ser respeitadas. 

Sistema hidráulico 

Os trabalhos em peças e equipamentos hidráulicos apenas poderão ser realizados por 
pessoas com conhecimentos especiais e experiência do sistema hidráulico. 
Inspecionar todos os tubos rígidos, mangueiras e uniões roscadas regularmente 
quanto a falta de estanqueidade e danos exteriormente visíveis e reparar os mesmos 
de imediato. Óleo salpicado poderá causar ferimentos e incêndios. 
Ao lidar com óleos, gorduras e outras substâncias químicas, respeitar as normas de 
segurança que se aplicam ao produto! 

Manutenção e reparação 

De acordo com as normas legais, os trabalhos em instalações com líquidos nocivos 
para a água apenas poderão ser realizados por empresas técnicas qualificadas. Não 
realizar nenhuma alteração, montagem ou reconversão da instalação que possa afetar 
a segurança, sem a autorização do fabricante. As peças sobressalentes deverão 
cumprir os requisitos técnicos definidos pelo fabricante. O que está sempre garantido 
nas peças de substituição originais. 

Energia elétrica 

Os trabalhos em equipamentos elétricos apenas poderão ser realizados por um 
técnico eletricista ou por pessoal qualificado sob a orientação e supervisão de um 
técnico eletricista de acordo com as normas eletrotécnicas. Peças de máquinas e da 
instalação sujeitas a trabalhos de inspeção, manutenção e reparação deverão ser 
desligadas da corrente. 
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2 Descrição técnica  

2.1 Descrição 

O FMT II é um caudalímetro para líquidos em movimento segundo o princípio de 
medição de um contador de turbina. Destina-se a utilização como contadores 
estáticos ou contadores manuais de fluxo. O gerador de impulsos opcional possibilita 
a utilização num sistema de gestão de líquidos. 

O FMT II não pode ser utilizado para líquidos inflamáveis e com risco de explosão 
com um ponto de inflamação < 55°C. Líquidos com um ponto de inflamação > 55°C não 
podem ser utilizados, quando estes são aquecidos para além do seu ponto de 
inflamação. 

O contador de turbina FMT II é constituído por uma câmara de medição com uma 
turbina e uma tampa que inclui o sistema eletrónico de medição, o visor e o teclado. A 
turbina está equipada com um par magnético, que transfere os impulsos de contagem 
em caso de caudal volúmico para um interruptor Reed no mecanismo eletrónico de 
avaliação. 
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2.2 Variantes do produto 

Art. N.º. Modelo Material* Tomada de 
água 

253590000 Kit FM II para montagem posterior para o 
Hornet 40 

POM em cima 

253590001 Kit FM II para montagem posterior para o 
Hornet 50/80 

POM à esquerda 

253590003 FMT II Específico do cliente  POM em cima 
253590004 Kit FM II para montagem posterior para o 

Hornet 50/80 
POM em baixo 

253590006 FMT II POM em baixo 
253590007 FMT II com saída de impulsos POM à esquerda 
253590008 FMT II com saída de impulsos POM à direita 
253590009 FMT II POM em cima 
253590010 FMT II POM à esquerda 
253590011 FMT II POM à direita 
253590012 FMT II com saída de impulsos POM em baixo 
253590013 FMT II com saída de impulsos POM em cima 
253590020 FMT II para montagem posterior para o 

Hornet W85 H 
POM à esquerda 

253590030 FMT II PP em baixo 
253590031 FMT II PP em cima 
253590032 FMT II PP à esquerda 
253590033 FMT II PP à direita 
253590034 FMT II com saída de impulsos PP em baixo 
253590035 FMT II com saída de impulsos PP em cima 
253590036 FMT II com saída de impulsos PP à esquerda 
253590037 FMT II com saída de impulsos PP à direita 
253590060 FMT II PVDF em baixo 
253590061 FMT II PVDF em cima 
253590062 FMT II PVDF à esquerda 
253590063 FMT II PVDF à direita 
253590064 FMT II com saída de impulsos PVDF em baixo 
253590065 FMT II com saída de impulsos PVDF em cima 
253590066 FMT II com saída de impulsos PVDF à esquerda 
253590067 FMT II com saída de impulsos PVDF à direita 
253590300 FMT II Específico do cliente  POM em baixo 

*Material da câmara de medição, tampa da câmara de medição e turbina 
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2.3 Dados técnicos 

Gama do caudal 
volúmico 

5 – 90 l/min Largura nominal 
Rosca exterior de 
1" 

Gama de viscosidade 0,8 – 40 mPa s Tipo de proteção IP 65 
Pressão nominal 4 bar Saída de impulsos: opcional, 25 Imp/l 
Precisão de medição 
não calibrada * 

± 2% Dimensões aprox. 90 x 130 x 61 mm 

Precisão de medição 
calibrado * 

± 1% Peso aprox. 0,3 kg 

Precisão de repetição ± 0,5 % 
Gama de 
temperaturas em 
serviço: 

-10 °C - +50 °C  

Pilha 

Li-MO, tipo CR ½ 
AA, 3,6 V 
1200 mAh, 
substituível 

Gama de 
temperaturas em 
armazenamento: 

-20°C - +70°C 

* Modelo para inspeção fluido água, troço de repouso 0,2 m antes e depois do 
contador 

2.4 Visor 

Visor LCD com indicação de quantidade com cinco caracteres, com dígitos de 16 mm 
de altura, e indicação de unidade de medição litros (opcional US-Gal, UK-Gal) e 
indicação de carga reduzida da pilha.  
O intervalo mais pequeno do valor medido é de 0,01 litros, o intervalo mais pequeno 
do totalizador irreversível é de 1 litro. 

2.5 Teclado 

Teclado de película com três teclas: "Total", "Reset" e "Mode". 

2.6 Pilha 

Pilha de lítio (tipo CR ½ AA, 3,6V, 1200 mAh) com uma duração mínima de vida útil de 
aprox. 10 nos com um fluxo de 1.000.000 litros neste período de tempo.  
A pilha pode ser substituída abrindo-se o corpo. Valores de soma e calibragem 
continuam presentes após a substituição. 

2.7 Recolha de valor medido 

Deteção do sinal de impulsos da câmara de medição. 
Memorização redundante contra falhas e leitura da unidade de medição e do fator de 
calibragem. 

2.8 Saída de impulsos (opcional) 

Na opção "Saída de impulsos" o contador dispõe de uma saída de impulsos de canal 
único de 25 impulsos/unidade de medição. O contador pode ser utilizado com uma 
fonte de tensão externa de   5VCC – 24VCC  
Características da saída de impulsos: Coletor aberto, VCemax = 30V, Icmax = 50 mA 
 
Disposição das  
ligações: 
 
 
 

Ligação Cor 
Vcc (5VCC – 24 VCC) Amarelo 
Saída de impulsos  Verde 
Gnd (massa) Castanho 
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3   4                          7   1    2 

5   6 

3 Instruções de montagem 

3.1 Instruções de montagem para o FMT II no HORNET 40 

• Antes da montagem verificar 
todas as peças quanto a restos 
de material da embalagem. 

• Aplicar o o-ring (3) na primeira 
ranhura do porta-mangueira (4) 
da bomba e untar com massa. 

• Enroscar o perno roscado M4x8 
(5) com algumas voltas na rosca 
no adaptador da bomba (6). 

• Aplicar o adaptador da bomba 
(6) no porta-mangueira da 
bomba e enroscar mais o perno 
roscado (5), de modo que o 
adaptador da bomba seja 
conduzido na ranhura. Não 
aparafusar ainda. 

• Enroscar o contador no adaptador da bomba (6) (segure bem o adaptador da 
bomba e rode o contador). Neste caso deverá ter-se o cuidado da seta no contador 
da bomba apontar para fora (ter em atenção o sentido do fluxo!). 

• Depois de se ter enroscado o contador até ao batente, alinhar o contador 
juntamente com o adaptador da bomba e apertar o perno roscado (5) com a chave 
de pernos fornecida. 

• Pressionar o anel vedante (1) até ao batente para dentro da rosca do porta-
mangueira (2). 

• Aplicar o porta-mangueira (2) na mangueira e enroscar na rosca de saída G1" (7) 
do contador, apertando bem. 

• Depois da montagem verificar as ligações quanto à sua estanqueidade. 

3.2 Instruções para a montagem posterior do FMT II no HORNET 50 II, 80, 120 

• Antes da montagem verificar todas as peças quanto a restos de material da 
embalagem. 

• Soltar o tubo flexível da válvula (1) no ângulo de 90° (2). 

• Desenroscar o ângulo G1" (2) da bomba (3) (aquecer nas pontas, p. ex. com uma 
pistola de ar quente.) 

• Pressionar os dois anéis vedantes fornecidos sempre até ao batente na rosca da 
extensão (4).  

• Aparafusar as extensões fornecidas (4) no contador. 

• Aparafusar o contador à bomba e alinhar na posição desejada. A seta na parte de 
baixo deverá apontar no sentido do fluxo. 

• Aparafusar a segunda extensão no contador, e nesta aparafusar o ângulo G1" (6) 
fornecido e posicioná-lo corretamente (ter atenção ao correto posicionamento). 

• Fixar o tubo flexível da válvula no ângulo. 

• Depois da montagem verificar as ligações quanto à sua estanqueidade 

 

1 2 7 4 3 

5 6 
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3.3 Instruções de montagem para o FMT II no HORNET W 85 H 

• Antes da montagem verificar todas as peças quanto a restos de material da 
embalagem. 

• Instalar os anéis vedantes (2) nos dois lados da luva adaptadora (4). 

• Rodar a luva adaptadora (4) com anel vedante (2) no contador (3) e apertar bem. 
Neste caso deverá ter-se o cuidado da seta no contador (3) apontar para a luva 
adaptadora (4). A seta pode ser vista no lado do contador (3) ou na placa de 
identificação do contador (3). Ter em atenção o sentido de fluxo! 

• Untar com massa o o-ring sobre os bocais de pressão. Aplicar com uma ligeira 
pressão o contador (3) sobre o bocal de pressão, onde se encontra a porca de capa 
(1). Rodar de seguida a porca de capa (1) no contador (3) e apertar. 

• Depois da montagem verificar as ligações quanto à sua estanqueidade. 

 

3 2 1 5 6 4 

1 3 2 4 2 
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3.4 Instruções de montagem para o FMT II no HORNET W 85 H INOX 

 

• Antes da montagem verificar todas as peças quanto a restos de material da 
embalagem. 

• Instalar o anel vedante (2) no adaptador no lado da pressão (1). 

• Instalar o anel vedante (2) no bico da mangueira (4).  

• Enroscar o bico da mangueira (4) com anel vedante (2) no contador (3) e apertar. 
Neste caso deverá ter-se o cuidado da seta no contador (3) apontar para o bico do 
tubo flexível (4). A seta pode ser vista no lado do contador (3) ou na placa de 
identificação do contador (3). Ter em atenção o sentido de fluxo! 

• Enroscar o contador (3) no adaptador no lado da pressão (1). Neste caso deverá 
ter-se o cuidado de não enviesar o adaptador para o lado da pressão (1). O 
enviesamento do adaptador o lado da pressão (1) pode ser evitado com a ajuda de 
uma chave de bocas SW 36. 

• Depois da montagem verificar as ligações quanto à sua estanqueidade. 

 

 
 

1 3 2 4 2 
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4 Programação do contador 

A unidade de medição (litro, US-Gal, UK-Gal) e o fator de calibragem (0,500 - 1,500) 
podem ser definidos e serem guardados com redundância contra erros. 
Enquanto o contador se encontra no modo de programação, não são contados 
nenhuns impulsos volume. No caso de no modo de programação não se ter acionado 
nenhuma tecla durante mais do que cinco minutos, o contador volta automaticamente 
para o seu estado inicial. 

4.1 Montagem do agregado da bomba / substituição do recipiente 

Para se passar para o modo de programação, acionar a tecla "Mode" durante aprox.  5 
segundos. No visor LCD piscam agora todos os segmentos num ritmo rápido (aprox. 3 
Hz). 

4.2 Passar para o modo de programação 

Depois de se libertar a tecla "Mode" surgem no visor a unidade de medição definida. 
Com o repetido acionamento da tecla "Total" a unidade de medição alterna entre 
"Litros", "US-Gal" e "UK-Gal". A unidade de medição predefinida é transferida quando 
se aciona novamente a tecla "Mode". 
No caso de se ter alterado a unidade de medição, a indicação de quantidade e o 
totalizador serão repostos.  

4.3 Ajuste do fator de calibragem 

Depois de se acionar a tecla "Mode" surge no visor o fator de calibragem definido. 
Com o acionar da tecla "Total" o fator de calibragem é aumentado em passos de 0,010, 
com o acionar da tecla "Reset". é respetivamente reduzido. 
O fator de calibragem definido é transferido ao se acionar a tecla "Mode".  
 
Para se determinar o novo fator de calibragem, é necessário primeiro fazer uma 
recolha num recipiente com precisão de medição suficiente, ou através de um 
contador de referência. O novo fator de calibragem é calculado do seguinte modo: 
 

Fatornov=Fatorant x 
Volumeentregue

Volumeindicado	
 

 
Exemplo: Um recipiente calibrado de 2 litros é enchido, o contador indica apenas 1,90 
litros. O fator de calibragem anterior é de 1,040. 
O novo fator de calibragem calcula-se em caso de: 
 

1,040 x 
2,00

1,90
=1,090 (arredondado) 
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4.4 Reposição de todas as definições (primeira reinicialização) 

Quando durante a definição da unidade de medição ou do fator de calibragem se 
pressiona em simultâneo as teclas "Total" e "Reset", todos os valores do contador são 
apagados e realiza-se uma reinicialização. 
São inicializados os seguintes valores: 
Unidade de medição: Litros 
Fator de calibragem: 1.000 
Débito:    0,00 litros 
Totalizador:   0 litros 

4.5 Terminar o modo de programação 

Para terminar o modo de programação, deverá pressionar-se de novo a tecla "Mode" 
depois de se ter ajustado o fator de calibragem. O contador volta para o seu estado 
inicial. No caso de no modo de programação não se ter acionado nenhuma tecla 
durante mais do que cinco minutos, o contador volta automaticamente para o seu 
estado inicial. 
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5 Utilização  

5.1  Estado de entrega 

Depois da entrega, o contador é configurado com a unidade de medição "litro" e o 
fator de calibragem  "1,000". No caso de contadores pré-testados, o fator de 
calibragem já foi ajustado de fábrica, caso contrário também o poderá ser 
posteriormente. O contador encontra-se pronto a medir o débito sem necessitar de 
qualquer outra intervenção. 

5.2 Estado inicial, medição do caudal 

Quando no estado inicial o visor LCD apresenta o volume medido desde a última 
reinicialização. A indicação no visor apresenta-se com três dígitos de unidades e duas 
casas decimais, sendo o intervalo mais pequeno 0,01 litros. Na linha inferior é 
indicada a unidade de medição "Litro" (opcional US-Gal, UK-Gal)  
Durante uma medição as teclas estão bloqueadas. 

5.3 Reposição - Tecla "Reset" 

Depois de se acionar a tecla "Reset", o estado do programa é indicado até que a tecla 
seja acionada. Depois de se libertar a tecla é feito um teste sequencial de todos os 
segmentos e a reposição do caudalímetro. No caso de entretanto terem dado entrada 
sinais de impulso (caudal volúmico), o teste do visor é interrompido e passa-se para o 
estado inicial. 

5.4 Totalizador - tecla "Total" 

Depois de se acionar a tecla "Total" o estado do totalizador é apresentado até que a 
tecla fique acionada. A indicação no visor é arredondada para litros (opcional em US-
Gal, UK-Gal). Se durante a visualização derem entrada sinais de impulso (caudal 
volúmico), a indicação do estado do totalizador é interrompida e passa-se para o 
estado inicial. 

5.5 Indicação do fator de calibragem - tecla "Total" + „Reset“ 

Quando com a tecla "Total" acionada, se pressionar complementarmente a tecla 
"Reset", o fator de calibragem ajustado é mostrado enquanto as duas teclas 
permanecerem acionadas. O fator de calibragem pode situar-se no intervalo entre 
0,500 a 1,500.  
Se durante a visualização derem entrada sinais de impulso (caudal volúmico), a 
indicação do fator de calibragem é interrompida e passa-se para o estado inicial. 
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6 Monitorização de falhas 

6.1  Indicação do símbolo da pilha em estado inicial 

A pilha de lítio integrada de 3,6 V, do tipo CR ½ AA, está configurada para um tempo 
mínimo de vida útil de aprox. 10 anos com um fluxo de 1.000.000 litros neste período 
de tempo. No caso de ser apresentado o símbolo da pilha no instado inicial, a carga da 
pilha está esgotada e a pilha deverá ser substituída no espaço de seis meses. Os 
valores de tempo poderão ser mais reduzidas em situações de instalação extremas 
como fluxo elevado ou temperaturas extremamente baixas! 
A pilha pode ser substituída abrindo-se o corpo. Valores de soma e calibragem 
continuam presentes após a substituição. 

6.2 Indicação de cinco traços "-----" 

no caso do contador deixar de funcionar e no visor apenas surgirem cinco traços 
horizontais, existe uma falha no sistema eletrónico de avaliação, e o contador deverá 
que ser substituído. 
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7 Eliminação 

Em caso de desativação o aparelho deverá ser totalmente esvaziado e os líquidos 
deverão ser adequadamente eliminados. 
Em caso de desativação definitiva, o aparelho deverá ser entregue num posto de 
eliminação adequado: 

- Entregue as peças de metal usadas para a reciclagem de metal. 
- As peças em plástico deverão ser recicladas. 
- Encaminhe a sucata eletrónica para a reciclagem. 

Respeite as normas legais relativas à água. 

 

7.1 Devolução da pilha  

As pilhas não fazem parte do lixo doméstico. As pilhas poderão ser devolvidas sem 
custos através de um posto coletor adequado ou no armazém do distribuidor. Os 
consumidores estão legalmente obrigados à devolução de pilhas usadas. 
As pilhas com produtos tóxicos estão identificadas com o símbolo de um balde do lixo 
riscado (ver acima) e o símbolo químico (Cd, Hg ou Pb) para a classificação como 
metais pesados tóxicos:  
1."Cd" representa o cádmio. 
2."Pb" representa chumbo. 
3."Hg" representa mercúrio 
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8 Desenho de sobressalentes 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

  Modelo POM 

Pos. Designação 
fluxo 
horizontal fluxo vertical 

10 Tampa compl. + pilha 814948001 814948002 

 Tampa compl. + pilha + cabo de impulsos 814948010 814948011 

20 Câmara de medição compl. + placa de identificação 814948003 

 
Câmara de medição compl. + placa de identificação + 
saída para cabo de impulsos 814940012 

30 Pilha 450600600 

40 Parafuso cilíndrico DIN 912 - M4x45, A2 403023720 

10 

30 

20 

40 
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9 Declaração de conformidade 
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10 Notas 
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HORN GmbH & Co. KG 
Munketoft 42 
24937 Flensburg 
Alemanha 
 
T +49 461-8696-0 
F +49 461-8696-66 
 
www.tecalemit.de 
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